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CraTTio NPUCBSAYEHO BUBYEHHIO HOBUX 3ano3vyeHb B aHMMiNCbKin MoBi. [1ig HOBUM 3ano3MYeHHAM pO3yMiETbCA
3ano3nyeHHs, ske diKCyeTbCs B 3aranbHUX CroBHMKax yneplue. [lo yBarn 6epyTbcs 3ano3nyeHHs K 3 OKpeMmnx MoB,
Tak i 3 ix perioHanbHUX BapiaHTiB. [locnigkeHHs nokasano, wo B 2021-2022 pokax A0 CMOBHUKIB aHIMIiACbKOT MOBK
BBI/ILLNW 3ano3nyeHHs 3 natuhn (decumanus, medium coeli), 3 iTaniicbkoi MoBW (amatorio), icnaHcbkoi (chicharron),
ANOHCbKOI (amazake, amigurumi, anago, chindogu, otaku, wabi-sabi), apaBakcbkoi (Lokono), 3 moBu eqik (kaiso),
3 HiMeUbKoi perioHanbHoi (Goetta). Hanbinbl YMCNEHHMMU € 3an03MYEHHS 3 KOpencbkoi MoBM (aegyo, banchan,
bulgogi, chimaek, daebak, dongchimi, galbi, hallyu, hanbok, japchae, Juche, kimbap, manhwa, mukbang, noona,
oppa, PC bang, samgyeopsal, Tang Soo Do, unni). Cnig Bngainutu rpyny cnis, siki 3ano3nyeHi 3 Kinlbkox MOB-40OHOPIB.
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o Hei HanexaTb hygge (3ano3vyeHHs 3 [ATCbKOi Ta 3 HOPBE3bKOI), amaut (HYacTKOBO 3ano3uYeHHs 3 HiMELbKOI,
YaCTKOBO 3aMO3MYeHHs1 3 4ATCbKOI, YAaCTKOBO 3aM03MYEHHS 3 CXifHOKaHaACbKOI iHYITCbKOI, YaCTKOBO 3amn03NYeHHS
3 3axigHOKaHaACbKOl iHYiTCbKOI, YaCTKOBO 3ano3uWyeHHs 3 rpeHnaHAcbKol iHyiTCbKol) Ta batuque (4acTkoBO 3ano-
3MYEHHS 3 NMOPTYranbCbKOi, YAaCTKOBO 3aM03MYEHHS 3 HiIMeLbKOi, YaCTKOBO 3ano3MYeHHsl 3 Kpeonbcbkoi MoBu Kabo-
Bepae). Okpemy rpyny cknagatoTb 3ano3v4eHHs HeBU3HA4YeHOro MoxomkeHHs. Hanpwuknag, imeHHuk horchata 6ys
3ano3unyeHnii abo 3 iTanincekoi MoBKM, abo 3 MEKCMKAHCBKOrO BapiaHTy icmaHCbkoi mMoBM. LlikaBo 3ayBaxutu, wWo
ceped 3ano3vyeHb HEBU3HAYEHOrO MOXOMAXEHHSI € He TifMbKW CNoBa, a 1 MOBHi efeMeHTH, Lo BUKOPUCTOBYHOTLCS
y NOEOHAaHHI 3 IHWMMWU eneMeHTamMu Ans YyTBOPEHHS cniB. To4He NOXOAXeHHS -amundo, KOMNOHEHTa CKNagHUX cni.,
He BCTaHOBMeHO. BoHO Moxe ByTn 3ano3ny4eHHsIM sk 3 icnaHCbKOi, TakK i 3 iTanincekoi. Y NoeaHaHHi 3 NPUKMETHUKaMu
AHMMINCBbKOT MOBY LEN 3an0o3nM4eHnin MOBHU €NEMEHT NOCTae K MiACUNI0BaAY 3HAYEHHSA MPUKMETHMKA i BUKOPUCTO-
BYETbCA 4118 YTBOPEHHA BUTYKiB (correctamundo, exactamundo). MOBHWUI enemeHT astra-, 3ano3nyeHnin 3 rpeubKkoi,
B KOMGiHaLil 3 KOMNOHEHTOM aHrMINCbKOI MOBM YTBOPIOKOTbL iMeHHMK astraphobia. [poBegeHe gocnigxeHHs CBigYUTb
npo Te, WO 3ano3nYeHHs CNOBOCKIaAaymx enemMeHTiB € O4HUM i3 [xepen YyTBOPEHHSA HOBUX CIiB B aHMMINCHKiN MOBI,
BOHO CMMBOi3ye NepenniTiHHA BHYTPILLIHIX Ta 30BHILWHIX ABULL B MOBIi-peLMMIEHTI.

KntoyoBi cnoBa: 3ano3nyeHHsi, CroBO, CNOBOCKMafalounin eneMeHT, MoBa-A0HOP, MOBa-peLMMIEHT, perioHansHuii
BapiaHT.

The article is devoted to the study of new borrowings in English. By the new borrowing we mean any borrowing
that is recorded in general dictionaries for the first time. Borrowings from regional varieties of languages are also
taken into account. The study shows that among the borrowings added to English dictionaries in 2021-2022 are
borrowings from Latin (decumanus, medium coeli), Italian (amatorio), Spanish (chicharron), Japanese (amazake,
amigurumi, anago, chindogu, otaku, wabi-sabi), from Arawak (Lokono), from Efik (kaiso), from German Regional
(Goetta). The most numerous are borrowings from the Korean language (aegyo, banchan, bulgogi, chimaek, daebak,
dongchimi, galbi, hallyu, hanbok, japchae, Juche, kimbap, manhwa, mukbang, noona, oppa, PC bang, samgyeopsal,
Tang Soo Do, unni). A group of words borrowed from several donor languages should be singled out. It includes
hygge (a borrowing from Danish, a borrowing from Norwegian), amaut (partly a borrowing from German, partly a
borrowing from Danish, partly a borrowing from Eastern Canadian Inuit, partly a borrowing from Western Canadian
Inuit, partly a borrowing from Greenlandic Inuit), batuque (partly a borrowing from Portuguese, partly a borrowing
from German, partly a borrowing from Cape Verdean Creole). Borrowings of uncertain origin also form a separate
group. For example, the noun horchata was borrowed either from Mexican Spanish or Italian. It is interesting to note
that among the borrowings of uncertain origin are not only words but also linguistic forms that combine with other
elements to create words. The exact origin of the combining form -amundo, a component of compound words, has
not been found. Perhaps it is a borrowing from Spanish or Italian. This borrowed element performs the function of
an intensifier of the meaning of some English adjectives and in combination with them is used to form interjections
(correctamundo, exactamundo). The linguistic element astra-, which was borrowed from Greek, combines with the
English component and forms the noun astraphobia. The research shows that borrowing of word-forming elements
is one of the sources of the formation of new words in the English language, it symbolizes the intertwining of internal
and external phenomena in the recipient language.

Key words: borrowing, word, combining form, donor language, recipient language, regional variety.

IMocranoBka mpoOjemu. HwuHi BUBYEHHS Bukaan ocHoBHoro marepiamy. Cruix migkpec-

3aMO3UYEHHS K MPOSAB B3aeMofii Tiei um iHIIOI
MOBHU 3 MOBaMH IHIIMX HApOJiB TOCIJA€ OJHE
3 BaXJHMBHUX MICIb CEpeJl aKTyaJbHHX MPOOJieM
MOBO3HaBCTRBA.

AHaJi3 ocTaHHIX XOCTiIKeHL i myOmikamiii.
3ano3uyeHHIM NPUALISETHLCS BEJIMKA yBara B cydac-
Hill JHIBICTWYHIN JiTepaTypi, BOHH € 00'€KTOM
JOCITI/PKEHHSI TaKMX BITYM3HSHUX Ta 3apyOiKHUX
HaykoBiB, sk I.A. Cucoea, O.A. Kupuuenxo [1],
1.B. YcoBa, I.O. Xant [2], O.4. dyTka [3], C.3. Bynuk-
Bepxomna, 51.0. Bepxona [4], Philip Durkin [5], Gerd
Carling, Sandra Cronhamn, Robert Farren, Elnur
Aliyev, Johan Frid [6] Ta iHmIHX.

Mera cTrarTi — OOCIIAUTH HOBI 3alO3MYEHHS
B aHDIHCHKIA MoBi. Ilix HOBHM 3alO3MYEHHSIM
PO3YMIETBCS 3aITO3WUYCHHS, AKe (DIKCYETHCS Y CIIOB-
HUKY Briepiie. BUBYAOTHCS HOBI 3am03WYEHHSI, M0
yBitinmm y 2021-2022 pokax no cnoBauka Meppiam
Bebcrep (Merriam-Webster) Ta Oxcdopacbkoro
cioBHuka aHrmidcekoi mMoBU (the Oxford English
Dictionary).

JIUTH, 10 B HAIIOMY JOCII/PKEHHI MU OepemMo 0
yBaru 1 3amo3WdeHHS 3 PETiOHATLHUX BapiaHTIB.
Tak, 10 TpynH iCIaHCHKUX 3all03MYCHb IOTPAINIIO
3all03MYEHHs, 110 MapKOBaHe y CIOBHUKY Meppiam-
Beobctep sik Mexican Spanish, a 1o HIMEIIbKUX 3a110-
3WYEHb — 3aIO03UYEHHS 3 HIMEUBKOi PETiOHANBHOI,
1m0 MapkoBaHo sk Low German: western.

1. 3ano3M4eHHA 3 JIATHHCHKOI MOBH.

JlatuHCPKa MOBa — MOBa CTapOAABHIX pUM-
nsH. Y 2021 poui mo OxchopACHKOTO  CIIOB-
HUKa aHIIIMChKOI MOBHM YBIHIIIO 3alO3WYEHHS
3 JatuHi decumanus, MO BITHOCUTHCSA JO ICTOPIi
CraponmaBaporo Pumy (mexymanyc — ogHa 3 JIBOX
TOJIOBHUX MaricTpaie TaBHROPUMCHKOTO BiHCHKO-
BOro Tabopy, MicTa, fKa CHpsSMOBaHA 3i CXOMy Ha
3axij, mepreHANKYISIPHO 0 Kaplo):

decumanus (noun) (Plural decuman) [Origin:
A borrowing from Latin.] (Roman History.) — origi-
nally: a line or boundary running east to west, as
marked by a surveyor. In later use chiefly: a road
running east to west in a Roman town, camp, etc.
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(Sometimes used with specific reference to the first
such line marked at the start of a survey, or the main
such road in a town, camp, etc.).

3ano3uueHHsl decumanus HANEXUTHb O TPYNH
icTopusmiB. Icropusmu SBISIIOTH COOOIO CIIOBA, LIO
BXOJSTh HE JI0 aKTHBHOTO, & A0 MACHBHOTO CKIaIy
MOBH, 3BiJIKH BOHH O€pyTbCs, KON MOTPiOHO Ha3-
BaTH SKi-HEOyIb SBUINA, MO ICHYBaJIM B iCTOpHY-
HOMY MHHYJIOMY i Bi/ICYTHI B CY9aCHOMY JKHTTI.

JlaTMHCBKa MOBa NOAApyBasia CBITY BEIHYE3HY
KUIBKICTh TEPMIHOJNOTI] y PI3HUX Tajy3siX HayKH.
UinbHEe CTaHOBHUIIE JIATHHCHKOI MOBH B HAyIli MPO-
TATOM 0araTbOX CTOJITH MPU3BEIO IO TOTO, IO BCi
HayKOBi TOHSTTS Ta SBHIA OTPUMYBAIN TEPMIiHO-
JoTiuHy (iKcalilo Ta BU3HAYECHHS JIATUHCHKOIO
MOBOIO. X0ua JIATUHCbKAa MOBa BTpaTWJIa 3HAYECHHS
MIKHApOJHOI MOBHM BYCHUX BCIX CIICHiaIbHOCTEH,
ske Hanexauno i me y XVIII ct., y psini HayKoBUX
oOmacreil ii mo3uIii SK MOBM HAyKOBOi TEPMiHO-
JIOTi1 3aJMIIAIOTHCS HEMOPYITHUMHM 1 B TaHHUH dac,
3al03MYEHHS 3 JIATUHI € OIHUM i3 aKTHBHUX JDKe-
pen momoBHeHHS TepMiHocucreM. Y 2021 pomi
B OkcdopacbkoMy CIOBHUKY AaHIIiIHCBKOI MOBHU
3'SIBUBCS aCTPOJIOTTYHUH TEPMiH JIATHHCHKOTO TIOXO-
JDKSHHS, IO T03BOJISIE TOBOPHUTH IO T€, IO BILUIMB
JATHHCHKOI MOBHM Ha aHTJIIHCHKY B raixy3i HayKOBOI
TEPMIHOJIOTI{ MPOIOBXKYETHCS:

medium coeli (noun) [Forms: medium coeli,
medium caeli. Also with capital initials.] [Origin:
A borrowing from Latin.] (Astrology and (formerly)
Astronomy.) The point in the sky directly overhead;
the highest point of the celestial sphere as viewed
from any particular place; the zenith; (also) the high-
est point on the ecliptic, at its intersection with the
meridian, taken as the zodiacal location of the zenith;
the position of this in a horoscope. Formerly also
(occasionally): the tenth house, whose cusp or begin-
ning lies at or near this point (obsolete).

OTxe, 3aMO3UYCHHS 3 JIATUHCHKOI MOYKHA TOAi-
JUTH Ha IBi miarpymu: 1) icropusmu Ta 2) HAayKOBi
TEPMiHH.

[lepeiinemMo 10 3amo3WveHb i3 POMAHCHKHX MOB,
o chopMyBaiCs Ha OCHOBI JIATHHCHKOI MOBH Yy 11
PO3MOBHIl opMmi.

2. 3ano3n4eHHA 3 iTaicbKOI MOBH.

Y 2021 porii Okcopachkuii CIOBHUK aHTITIHCHKOT
MOBH 3aiKCyBaB CJIOBO amatorio, SIKE € 3amo3NueH-
HAM 3 itamiiicekoi. Crig 3ayBakKWTH, IO OIHIEIO
3 HEOOXIJHIX yMOB Ui BXOIy CJIOBa B CHCTEMY
MOBH, III0 HOTO 3aM03U4Yy€, BBAKAETHCA PETYISIPHE
BXXHBAHHS I[LOTO CJIOBA B MOBi-penuitieHTi. OgHaK
LIKaBUM € TOW (aKT, 110 3aM03nYCHUN IMCHHUK ama-
torio, O BIIEPIIIE 3'SIBUBCS B CIIOBHUKY aHTIIIHCHKO1
MOBH, MapKOBaHUH K 3aCTapiuTHil Ta PiIKICHUI:

amatorio (noun) (Plural amatorii.) [Origin:
A borrowing from Italian.] (Ceramics. Obsolete,
rare.) — a decorated ceramic object intended as a
love gift; spec. a piece of majolica painted with
the portrait of a lady and bearing a complimentary
inscription.

3. 3ano3n4yeHHs 3 iCHAaHCHKOI MOBH.

I3 icmaHCchKOT MOBH 3aIt03H4Y€eHe CI0BO chicharron,
10 BIJIHOCUTBCS 70 00JacTi KymiHapii. YndapoH — 11e
1 CMaXKeHa CBUHsIUA IIKIpa, 1 rapsva cTpasa, 10 roTy-
€THCSI Ha 11 OCHOBI:

chicharron (noun) (Plural chich arrones, chich-
arrones.) [Forms: chicharréon.] [Origin: A borrow-
ing from Spanish.] — 1. a small piece of pork belly
or pig skin that is fried and eaten usually as a snack;
2. a piece of food that resembles a chicharron.

3a3zHaunmo, 1mo gndapoH (chicharron) e Tpamn-
[IITHOIO CTPABOIO JIATHHOAMEPUKAHCHKOI Ta iCIaH-
CBKOT KyXHI.

4. 3ano3uyeHHs 3 icIaHCHbKOI YU iTadilchbKol.

Cepen ciiB, 110 yBidinum B 2021 porii B CJIOBHUK
Meppiam-BebcTep, € imennuk horchata HeBimoMoro
MOXO/DKEHHS. SIK 3a3HaueHO y CJIOBHHKY, 1€ CIOBO
Oyno 3anmo3uueHo abo 3 iTaniiichkoi, a00 3 MEKCHKaH-
CHKOTO BapiaHTy iCITaHCHKOT MOBH:

horchata (noun) [Origin: Of uncertain origin.
Perhaps a borrowing from Mexican Spanish or
Italian.] — a cold sweetened beverage made from
ground rice or almonds and usually flavorings such
as cinnamon or vanilla.

IlixaBo 3ayBakuTH, IO CEPE]] 3aM03UYCHb HEBU-
3HAYEHOI0 [TOXOMKEHHS € He TIIBKHU CJI0BA, a i MOBHI
€JICMEHTH, III0 BUKOPUCTOBYIOTHCSA Y IMOETHAHHI
3 {HIMAMY €JIEMEHTaMH ISl YTBOPEHHS CitiB. TouHe
MOXO/PKeHHsT -amundo, KOMIIOHEHTA CKJIAJHUX CIiB,
HE BCTAHOBIICHO. BOHO MOYKe OyTH 3aMO3UUCHHSIM SIK
3 ICIIAHCHKOT, TaK 1 3 1TAIIHACHKOI:

-amundo (comb. form) [ Forms: -amundo,
-omundo.] [Origin: Of uncertain origin. Perhaps a
borrowing from Spanish or Italian.] (slang and col-
loquial (frequently humorous). Originally and chiefly
U.S.) —used as an intensifier, usually combining with
adjectives to form interjections, e.g. correctamundo,
exactamundo.

VY mnoegHaHHI 3 TPUKMETHHKAMH aHTTIHCHKOT
MOBU LI€W 3aII03UYECHUI MOBHUI €IEMEHT MOCTAE SIK
MIICHITIOBAY 3HAYCHHS MPUKMETHHUKA 1 BAKOPHCTOBY-
€ThCS JITISl YTBOPEHHSI BUTYKIB.

Ak GaunMo, 3amo3WuYEHHS CIOBOCKJIAAAI0UUX
€JICMEHTIB € OJIHUM 13 JDKEpea YTBOPEHHS HOBHUX
CIIiB B AHIVMCBHKIM MOBi. IX BHBYEHHS 1a€ MOX-
JUBICTh TPOCIITUTH CKJIATHICTE MOBHHX IIpOIe-
CiB, MEPEIUTITIHAS BHYTPIIIHIX Ta 30BHIMIHIX SBUII
B MOBi-pELHITI€HTI.
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5. A borrowing from Greek, combined with an
English element:

astraphobia (noun) [Origin: A borrowing from
Greek, combined with an English element.] — a fear
of lightning, or (more widely) of thunderstorms
accompanied by lightning.

6. 3amo3uveHHsi 3 HiMeUbKOI perioHaJbLHOI
MOBH.

Goetta (noun) [Forms: goetta.] [Origin: A bor-
rowing from German regional (Low German:
western.)] — meat (such as pork) mixed with oats,
onions, and spices and fried in the form of a patty.

7. 3an03u4eHHs 3 AMOHCHKOI MOBH.

amazake (noun) [Forms: ama saki, ama-sake,
amasake] [Origin: A borrowing from Japanese.] —in
Japanese cuisine: a sweet fermented drink made from
rice, water, and koji containing little or no alcohol.

amigurumi (noun) (Plural unchanged.) [Origin:
A borrowing from Japanese.] — the Japanese craft
of creating small, crocheted or knitted, stuffed fig-
ures resembling animals or other creatures. Also: the
stuffed figures so created.

anago (noun) [Origin: A borrowing from
Japanese.] - In Japanese cookery: the flesh of any of
various saltwater eels (esp. the white-spotted conger,
Conger myriaster) used as food, now esp. in sushi or
tempura dishes. Also: a dish made with this as the
principal ingredient.

chindogu (noun) (Plural unchanged, chindo-
gus) [Forms: chindogu, chindougu (rare) Also
with capital initial.] [Origin: A borrowing from
Japanese.] — an invention that, while innovative
and perhaps ingenious, is of little or no use in the
real world, typically created for fun rather than for
practical purposes. Also as a mass noun: the art or
practice of developing such inventions. (Chiefly in
Japanese contexts).

otaku (noun) (Plural otaku, otakus.] [Origin:
A borrowing from Japanese.] — a person having an
intense or obsessive interest especially in the fields
of anime and manga — often used before another
noun.

wabi-sabi (adjective) [Forms: wabi sabi, wabi-
sabi, wabisabi.] [Origin: A borrowing from
Japanese.] — relating to or designating a Japanese
aesthetic or world view characterized by finding
beauty in imperfection, impermanence, or simplicity.
Also: designating a style, appearance, etc., reflecting
this aesthetic.

wabi-sabi (noun) [Forms: wabi sabi, wabi-sabi,
wabisabi.] [Origin: A borrowing from Japanese.] —
an aesthetic or world view characterized by finding
beauty in imperfection, impermanence, or simplicity.
Also: a style or quality reflecting this aesthetic.

8. 3ano3nveHHs 3 KOpelHChLKOI MOBH.

aegyo (noun) [Origin: A borrowing from
Korean.] — cuteness or charm, esp. of a sort con-
sidered characteristic of Korean popular culture.
Also: behaviour regarded as cute, charming, or
adorable.

aegyo (adjective) [Origin: A borrowing from
Korean.] — characterized by ‘aegyo’, cute, charm-
ing, adorable.

banchan (noun) (Plural banchans, unchanged.)
[Origin: A borrowing from Korean.] — in Korean
cookery: a small side dish of vegetables, etc., served
along with rice as part of a typical Korean meal.

bulgogi (noun) [Forms: boolgogi, bulgogee,
bulgogi, bulkoki.] [Origin: A borrowing from
Korean.] — in Korean cookery: a dish of thin slices
of beef or pork which are marinated, then grilled or
stir-fried.

chimaek (noun) [Origin: A borrowing from
Korean.] — in South Korea and Korean-style restau-
rants: fried chicken served with beer. (Popularized
outside South Korea by the Korean television drama
My Love from the Star (2014)).

daebak (noun) [Forms: dae bak, daebak. Also
occasionally with capital initial(s).] [Origin: A bor-
rowing from Korean.] — something lucrative or
desirable, esp. when acquired or found by chance; a
windfall, a jackpot.

daebak (interjection) [Forms: dae bak, daebak.
Also occasionally with capital initial(s).] [Origin:
A borrowing from Korean.] — expressing enthusi-
astic approval: ‘fantastic!’, ‘amazing!’

daebak (adjective) [Forms: dae bak, daebak.
Also occasionally with capital initial(s).] [Origin:
A borrowing from Korean.] — as a general term of
approval: excellent, fantastic, great.

dongchimi  (noun) [Forms:  dongchimi,
tongchimi, tongch'imi.] [Origin: A borrowing from
Korean.] —in Korean cuisine: a type of kimchi made
with radish and typically also containing napa cab-
bage, spring onions, green chilli, and pear, tradition-
ally eaten during winter.

galbi (noun) [Forms: galbi, kalbi.] [Origin: A bor-
rowing from Korean.] — in Korean cookery: a dish
of beef short ribs, usually marinated in soy sauce,
garlic, and sugar, and sometimes cooked on a grill at
the table.

hallyu (noun) [Forms: hallyu, hanllyu, hanlyu,
hanryu. Also with capital initial.] [Origin: A bor-
rowing from Korean.] The increase in international
interest in South Korea and its popular culture, esp.
as represented by the global success of South Korean
music, film, television, fashion, and food. Also:
South Korean popular culture and entertainment
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itself. Frequently as a modifier, as in hallyu craze,
hallyu fan, hallyu star, etc.

hanbok (noun) (Plural hanboks, unchanged.)
[Forms: also with capital initial.] [Origin:
A borrowing from Korean.] — a traditional Korean
costume consisting of a long-sleeved jacket or blouse
and a long, high-waisted skirt for women or loose-
fitting trousers for men, typically worn on formal or
ceremonial occasions.

japchae (noun) [Forms: chap chae, chap ch'ae,
chap-chae, chap-ch'ae, chapchae, chapch'ae, chap
chee, chapchee, jab chae, jabchae, jap chae, japchae. ]
[Origin: A borrowing from Korean.] — a Korean
dish consisting of cellophane noodles made from
sweet potato starch, stir-fried with vegetables and
other ingredients, and typically seasoned with soy
sauce and sesame oil.

Juche (noun) [Forms: chuche, chuch'e, juche.]
[Origin: A borrowing from Korean.] — the politi-
cal ideology associated with North Korea (the
Democratic People's Republic of Korea), which aims
to achieve national autonomy through the rule of a
single leader, the maintenance of a strong military,
and the pursuit of economic self-sufficiency. (Juche
is often regarded negatively as fostering totalitarian-
ism, ultra-nationalism, and a culture of subjugation
and violence in North Korea.)

kimbap (noun) [Forms: kimbap, gimbap.]
[Origin: A borrowing from Korean.] — a Korean
dish consisting of cooked rice and other ingredients
wrapped in a sheet of seaweed and cut into bite-sized
slices.

manhwa (noun) [Origin: A borrowing from
Korean.] — a Korean genre of cartoons and comic
books, often influenced by Japanese manga. Also: a
cartoon or comic book in this genre. (Occasionally
also applied to animated film.)

mukbang (noun) [Forms: muk bang, mukbang,
meok bang, meokbang.] [Origin: A borrowing from
Korean.] — a video, esp. one that is livestreamed,
that features a person eating a large quantity of food
and talking to the audience. Also: such videos collec-
tively or as a phenomenon.

noona (noun) [Forms: nuna, noona.] [Origin:
A borrowing from Korean.] — in Korean-speaking
contexts: a boy’s or man’s elder sister. Also as a
respectful form of address or term of endearment,
and in extended use with reference to an older female
friend.

oppa (noun) [Forms: oppa, oppah. Also with cap-
ital initial.] [Origin: A borrowing from Korean.] —
1. In Korean-speaking contexts: a girl’s or woman’s
elder brother. Also as a respectful form of address or
term of endearment, and in extended use with ref-

erence to an older male friend or boyfriend. 2. An
attractive South Korean man, esp. a famous or popu-
lar actor or singer.

PC bang (noun) [Forms: also with capital initial
in the second element.] [Origin: A borrowing from
Korean.] — In South Korea: an establishment with
multiple computer terminals providing access to the
internet for a fee, usually for gaming.

samgyeopsal (noun) [Forms: samgyupsal, sam-
gyeopsal, samgyeupsal, samgyopsal.] [Origin:
A borrowing from Korean.] — a Korean dish of
thinly sliced pork belly, usually served raw to be
cooked by the diner on a tabletop grill.

Tang Soo Do (noun) [Forms: Dang Soo Do,
Dangsoodo, Dangsudo, Tang Soo Do, Tangsoodo,
Tang Su Do, Tangsudo. Also with lower-case
initial(s)]. [Origin: A borrowing from Korean.] — a
Korean martial art using the hands and feet to deliver
and block blows, similar to karate.

unni (noun) [Forms: eonni, unni, eoni, eonie,
eonnie, unie, unnie.] [Origin: A borrowing from
Korean.] — in Korean-speaking contexts: a girl’s
or woman'’s elder sister. Also as a respectful form
of address or term of endearment, and in extended
use with reference to an older female friend or an
admired actress or singer.

Cepen 3ano3uueHb 3 KOPEHChbKOT MOBU OCOOJIHMBE
MicIle HaJIe)KUTh OJMHHUIISIM JICKCUKO-CEMaHTUYHOTO
oJtst «Ka Ta Hamoi».

9. 3ano3uyeHHs 3 KiJIbKOX MOB.

batuque (noun) [Forms: baduca, batucca, batuka,
baducca, batuque.] [Origin: of multiple origins. Partly
a borrowing from Cape Verdean Creole. Partly a
borrowing from Portuguese. Partly a borrowing
from German.] — 1. In early use: an Afro-Brazilian
round dance, the forerunner of the samba. Later more
generally: any of various folk dances performed in
the Cape Verde Islands and among black people in
Brazil, typically having a rhythmic clapping or slapping
accompaniment; (now esp.) music accompanying such
dances. 2. In certain parts of Brazil, esp. in the extreme
south: an Afro-Brazilian folk religion or cult combining
elements of Brazilian Roman Catholicism and spiritu-
alism with traditional African religious practices. Also:
a ceremonial ritual of this cult.

amaut (noun) [Forms: amaut, amowt. Amautiq,
amautik, amautick.] [Origin: of multiple origins.
Partly a borrowing from German. Partly a bor-
rowing from Danish. Partly a borrowing from
Eastern Canadian Inuit. Partly a borrowing from
Western Canadian Inuit. Partly a borrowing from
Greenlandic Inuit.] — a pouch for carrying a child,
worn by an Inuit woman; (also) a garment which has
such a pouch.
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hygge (noun) [Origin: A borrowing from Danish,
a borrowing from Norwegian] — a cozy quality that
makes a person feel content and comfortable.

hygge (adjective) [Origin: A borrowing from
Danish, a borrowing from Norwegian] — invoking
or fostering a sense of coziness, contentment, and
well-being.

10. 3ano3u4yeHHHS 3 MOBH e(ik.

kaiso (noun) [Forms: cariso, careso, caliso,
kaiso, caiso, kaipso.] [Origin: A borrowing from
Efik.] — a style of Caribbean music of West African
origin, associated esp. with carnivals and similar
celebrations.

kaiso (interjection) [Forms: cariso, careso, cal-
iso, kaiso, caiso, kaipso.] [Origin: A borrowing
from Efik.] — used to express praise or encourage-
ment for calypso music or performers; ‘bravo!’,
‘well done!’.

Edik — moBa, mommpeHa B MiBIEHHO-CXigHIH
Hirepii, B mrarax AxBa-16om i Kpoc-Pisep.

11. 3ano3u4eHHHS 3 ApaBAKCHhKOI MOBH.

Lokono (noun) [Plural unchanged, Lokonos.]
[Forms: Lokono, Lukkunu, Locono.] [Origin: A bor-
rowing from Arawak.] — 1. A member of an indig-
enous people inhabiting the Caribbean and northern
South America. 2. The Arawak language spoken by
the Lokono.

Lokono (adjective) [Origin: A borrowing from
Arawak.] — of, belonging to, or relating to the
Lokono or their language.

ApaBakcbKa MOBa IIOIIMPEHA B HACTYIIHUX KpaiHax:
Cypinam, @panitysbka ['Biana, I'aifana ta Benecyerna.

BucHoBKH i mepcneKTMBH NOAAJBLIIMX PO3Bi-
JIOK y IaHOMY HANPSIMKY. [HIIIOMOBHI 3amo3u4eHHs
€ OJHMM 3 BOXJIMBIIIMX BUJIIB 30aradeHHs CJIOBHHU-
KOBOTO CKJIay aHmIiichKoi MoBH. OMHUM i3 JDKepern
YTBOPEHHSI HOBHIX CJIiB B aHTITIMCHKIA MOBI € 3aIT03H-
YEHHSI CIIOBOCKIIAJIAF0UHX elIeMeHTIB. [TepcrieKTHBHIM
BOa4aeMO BHBYCHHS (DYHKIIIOHYBaHHS 3aIllO3MYCHb
B CUCTEMi Cy4acHOI aHIJTIHCHKOI MOBH.
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